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1. Slovenská republika 

1.1 Novela Trestného zákona 
 
Dňa 30.06.2009 bol v Zbierke zákonov 
publikovaný zákon č. 257/2009, ktorým sa 
mení a dopĺňa zákon č. 300/2005 Z. z. 
Trestný zákon v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „novela“). Novela nadobudne 
účinnosť 01.09.2009. 
 
Novela upravuje problematiku extrémizmu, 
keď definuje pojmy extrémistická skupina, 
extrémistický materiál, osobitný 
extrémistický motív, definuje trestné činy 
extrémizmu ich výpočtom a súvislosťou 
s extrémistickým motívom, obsahuje 
úpravy v skutkových podstatách trestného 
činu násilia proti skupine obyvateľov podľa 
§ 359 a výtržníctva podľa § 364 a 
v dotknutých skutkových podstatách 
dvanástej hlavy osobitnej časti (§ 421 až § 
424) a zavádza aj nové skutkové podstaty 
v tejto hlave. 
 
Extrémistickou skupinou sa na účely tohto 
zákona rozumie spolčenie najmenej troch 
osôb na účely spáchania trestného činu 
extrémizmu. Extrémistický materiál je 
vymedzený pomerne široko, preto v prípade 
záujmu odkazujeme na § 130 ods. 8 a 9 
zákona č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon 
(ďalej len „Trestný zákon“). 
 
Novela rozširuje taxatívny výpočet 
prípadov osobitného motívu, takže 
osobitným motívom sa rozumie spáchanie 
trestného činu aj v úmysle verejne 
podnecovať k násiliu alebo nenávisti voči 
skupine osôb alebo jednotlivcovi pre ich 
príslušnosť k niektorej rase, národu, 
národnosti, farbe pleti, etnickej skupine, 
pôvodu rodu alebo pre ich náboženské 
vyznanie, ak je zámienkou pre vyhrážanie 
sa z predchádzajúcich dôvodov. Záväzok 
zaviesť túto pohnútku vyplýva z čl. 4 
rámcového rozhodnutia Rady o boji proti 
niektorým formám a prejavom rasizmu 
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a xenofóbie prostredníctvom trestného 
práva, ktoré už má konečnú podobu zaslanú 
19. júla 2007 Generálnym sekretárom Rady 
Výboru stálych predstaviteľov a požaduje, 
aby sa rasistická a xenofóbna motivácia 
považovala buď za priťažujúcu okolnosť 
alebo za obzvlášť priťažujúcu okolnosť. 
Ďalšou formou osobitného motívu je 
v zmysle novely úmysel spáchať trestný čin 
terorizmu a niektorých foriem účasti na 
terorizme podľa § 419. 
 
Novela do Trestného zákona zapracovala § 
140a, ktorý vymedzuje trestné činy 
extrémizmu. Sú nimi trestný čin podpory a 
propagácie skupín smerujúcich k potlačeniu 
základných práv a slobôd podľa § 421 a 
422, výroby extrémistických materiálov 
podľa § 422a, rozširovania extrémistických 
materiálov podľa § 422b, prechovávania 
extrémistických materiálov podľa § 422c, 
hanobenia národa, rasy a presvedčenia 
podľa § 423, podnecovania k národnostnej, 
rasovej a etnickej nenávisti podľa § 424, 
podnecovania, hanobenia a vyhrážania 
osobám pre ich príslušnosť k niektorej rase, 
národu, národnosti, farbe pleti, etnickej 
skupine alebo pôvodu rodu podľa § 424a a 
trestný čin spáchaný z osobitného motívu 
podľa § 140 písm. d) a f).  
 
Novela reagovala aj na rozširujúcu sa 
problematiku výtržníctva fanúšikov pri 
športových podujatiach, keď za výtržníctvo 
sa považuje aj prípad, keď niekto hrubým 
spôsobom ruší zhromaždenie občanov 
alebo priebeh športového alebo kultúrneho 
podujatia. Samotná skutková podstata 
výtržníctva sa rozširuje aj o prípady 
hanobenia štátneho symbolu (bez ohľadu na 
to, o štátny symbol ktorého štátu ide). Vo 
všetkých spomenutých prípadoch sa znížila 
hranica sadzby z troch na 2 roky. 
 
Novela s ohľadom na novú úpravu 
trestných činov extrémizmu mení názov 
dvanástej hlavy a názov prvého dielu 
v dvanástej hlave. Zavádzajú sa skutkové 
podstaty výroby extrémistických 
materiálov, rozširovania extrémistických 

materiálov, prechovávania extrémistických 
materiálov a novo sa zavádza skutková 
podstata hanobenia národa, rasy 
a presvedčenia. Zavádza sa nová skutková 
podstata trestného činu podnecovania, 
hanobenia a vyhrážania osôb určiteľných 
rasou, farbou pleti, pôvodom rodu, 
národnosťou, národom, etnickou skupinou 
alebo pre taký dôvod podľa § 424a 
Trestného zákona. 
 

1.2 Novela zákona o verejnom obstarávaní 

 
Dňa 04.06.2009 bol v Zbierke zákonov 
publikovaný zákon č. 213/2009, ktorým sa 
mení a dopĺňa zákon č. 25/2006 Z. z. o 
verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „novela zákona“). 
Novela zákona nadobudla účinnosť dňa 
01.07.2009. 
 
Základnými zmenami, ktoré novela 
zaviedla, sú zmeny súvisiace s posilnením 
kompetencií Úradu pre verejné obstarávanie 
SR (ďalej len „úrad“) založenými na 
rozšírení povinnosti úradu vykonať 
kontrolu postupu zadávania zákaziek, 
zvýšenia informovanosti o vyhlasovaných 
zákazkách prostredníctvom ich zverejnenia 
na internetovej stránke úradu, ako aj 
znížením limitu z 6 000 000 € na 3 000 000 
€, ktorý sa viaže na možnosť zadávania 
zákazky neprioritných služieb 
podprahovým postupom. 
 
Novela zákona taktiež zaviedla výslovnú 
povinnosť pri zadávaní zákaziek na 
poskytnutie neprioritných služieb podľa § 
25 ods. 2 písm. b) a c) pre verejného 
obstarávateľa a obstarávateľa a to najmenej 
dva pracovné dni pred uverejnením výzvy 
na predkladanie ponúk podľa § 99 ods. 3 
poslať úradu oznámenie o uverejnení tejto 
výzvy, pričom oznámenie o uverejnení 
výzvy na predkladanie ponúk uverejní úrad 
vo vestníku najneskôr v deň uverejnenia 
výzvy na predkladanie ponúk uvedený v 
tomto oznámení. 
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Pri zadávaní zákaziek na poskytnutie 
služieb uvedených v prílohe č. 3 má verejný 
obstarávateľ povinnosť najmenej dva 
pracovné dni pred uverejnením výzvy na 
predkladanie ponúk podľa § 99 ods. 3 
poslať úradu spôsobom podľa § 23 ods. 1 
oznámenie o jej uverejnení. Oznámenie o 
uverejnení výzvy na predkladanie ponúk 
uverejní úrad vo vestníku najneskôr v deň 
uvedený v tomto oznámení. 
 
Novela zákona stanovila lehotu, do kedy je 
potrebné zo strany verejného obstarávateľa, 
obstarávateľa, osoby podľa § 7, ako aj 
NKÚ SR a Úradu vlády SR predložiť 
podnet na výkon kontroly postupu 
zadávania zákaziek podľa § 146 ods. 1 
písm. a) - podnet musí byť doručený úradu 
najneskôr 7 pracovných dní pred uzavretím 
zmluvy alebo rámcovej dohody alebo pred 
ukončením súťaže návrhov. 
 

1.3 Novela zákona o odpadoch 
 
Dňa 30.06.2009 Národná rada Slovenskej 
republiky schválila novelu zákona č. 
223/2001 Z. z. o odpadoch (ďalej len 
„novela“). Dňa 31.07.2009 bola novela 
prezidentom SR vrátená Národnej rade 
Slovenskej republiky, s tým aby NR SR 
novelu pri opätovnom prerokovaní 
schválila so zmenami, ktoré prezident SR 
navrhuje. V prípade jej opätovného 
schválenia v NR SR navrhuje prezident SR 
nadobudnutie účinnosti novely na 
01.11.2009. V nasledujúcom texte sa 
budeme v jednotlivých bodoch venovať 
najpodstatnejším zmenám, ktoré so sebou 
novela prináša (nasledujúci popis zmien 
neobsahuje všetky zmeny, nakoľko tieto sú 
rozsiahlejšieho charakteru). Dovoľujeme si 
súčasne upozorniť, že po opätovnom 
prerokovaní v NR SR môže vo výslednom 
znení novely dôjsť ku viacerým zmenám. 
 
1. Novela opätovne zavádza povinné 
paušálne platenie príspevkov do 
Recyklačného fondu bez ohľadu na 
priebežné plnenie cieľov zberu a limitov 

zhodnotenia a recyklácie elektroodpadu. 
Každý výrobca a dovozca elektrozariadení 
(ďalej len „výrobca“) bude s účinnosťou od 
01.09.2009 povinný platiť príspevok do 
Recyklačného fondu za elektrozariadenia, 
ktoré uvádza na trh v Slovenskej republike. 
Príspevok sa vypočíta ako súčin množstva 
alebo hmotnosti výrobkov alebo materiálov, 
za ktoré sa príspevok platí a sadzby, ktorá 
je uvedená vo vyhláške ministerstva 
životného prostredia Slovenskej republiky 
č. 127/2004 Z.z. o sadzbách pre výpočet 
príspevkov do Recyklačného fondu. 
Príspevok sa platí za kalendárny štvrťrok 
a je splatný do tridsiateho dňa 
nasledujúceho štvrťroka. V praxi to 
znamená, že výrobcovia budú musieť 
prvýkrát zaplatiť príspevok do 
Recyklačného fondu za III. štvrťrok 2009 
najneskôr do 30.10.2009.  
 
2. Zavedenie paušálneho platenia 
príspevkov do Recyklačného fondu však 
nezbavuje výrobcov povinností týkajúcich 
sa nakladania s elektroodpadom, pričom 
tieto sa ešte rozšírili a sprísnili. Každý 
výrobca je naďalej povinný zabezpečiť 
individuálne, kolektívne alebo 
prostredníctvom zmluvného partnera 
bezplatný spätný odber a oddelený zber 
elektroodpadu od jeho držiteľa, prepravu, 
spracovanie a zhodnotenie elektroodpadu. 
Oproti predchádzajúcej úprave, ktorá bola 
v tomto smere trochu nejasná je výrobca 
teraz výslovne povinný zabezpečiť 
prevzatie ponúkaného elektroodpadu 
určeného na spracovanie bez ohľadu na 
plnenie minimálnej výšky limitov (t.j. aj 
nad rámec limitov). 
 
3. Novela zákona zavádza nové pojmy, 
najmä zavádza nové povinné osoby - 
zahraničný výrobca elektrozariadení a 
diaľkový výrobca elektrozariadení. 
Uvedené povinné osoby sú však povinné 
vzhľadom na povahu veci plniť si len 
povinnosti, ktoré im zákon výslovne 
ukladá, viacmenej však ide v podstate 
o všetky základné povinnosti výrobcov. 



P
rá

vn
e 

ak
tu

al
ity

 B
ul

le
tin

 jú
n 

20
09

 S
tr

an
a 5

 

 

4. Povinnosti výrobcu elektrozariadení vo 
vzťahu k batériám a akumulátorom 
 
Zákon zavádza povinné paušálne platenie 
príspevkov do Recyklačného fondu aj pri 
batériách a akumulátoroch. Za výrobcu 
batérií sa považuje okrem iného aj výrobca 
elektrozariadení, v ktorých sú batérie 
začlenené. Povinnosť platiť príspevok do 
Recyklačného fondu sa však nevzťahuje na 
prístroje, za ktoré sa platí príspevok do 
Recyklačného fondu, v ktorých sú batérie 
alebo akumulátory začlenené. 
 
5. Nové povinnosti uložené distribútorom 
elektrozariadení 
 
(i) Distribútorom elektrozariadení (t.j. 
osobám, ktoré dodávajú elektrozariadenia 
v rámci svojej podnikateľskej činnosti 
priamo používateľovi – predajcom) sa 
výslovne uložila povinnosť vykonávať 
spätný odber elektroodpadu.  
 
(ii) Distribútorom sa výslovne uložila 
povinnosť uvádzať recyklačný poplatok pri 
predaji elektrozariadení.  
 
6. Ďalšie dôležité body novely 
  
(i) Bez zmeny ostáva povinnosť prednostne 
zhodnotiť nebezpečný odpad v SR 
a obmedzenie možnosti jeho zhodnotenie 
mimo SR len na prípady, keď to nie v SR 
objektívne možné. Novela len dopĺňa 
povinnosť uvedené zhodnotenie zrealizovať 
v súlade s programom odpadového 
hospodárstva SR.  
 
(ii) Novela zrušila doterajšie oslobodenie 
od príspevkovej povinnosti do 
Recyklačného fondu pre prípady, keď 
výrobca alebo dovozca splnil povinnosť 
zabezpečiť zber a zhodnotenie odpadov 
z obalov podľa zákona č. 529/2002 Z. z. 
o obaloch (ďalej len „zákon o obaloch“) v 
rozsahu limitov stanovených nariadením 
vykonávajúcim zákon o obaloch. 
Výrobcovia a dovozcovia balených 
výrobkov musia za všetky obaly z lepenky, 

papiera, kovu alebo plastu zaplatiť 
príspevok do Recyklačného fondu. Nárok 
na zníženie predmetného príspevku alebo 
jeho vrátenie majú v rovnakom rozsahu a za 
rovnakých podmienok, ako je to uvedené 
vyššie pri elektrozariadeniach. 
 

1.4 Novela zákona o poskytovateľoch 
zdravotnej starostlivosti  
 
Dňa 29.05.2009 bol v Zbierke zákonov 
publikovaný zákon č. 192/2009 ktorým sa 
mení a dopĺňa zákon č. 578/2004 Z. z. 
o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, 
zdravotníckych pracovníkoch, stavovských 
organizáciách v zdravotníctve a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (ďalej len „novela“), 
ktorý nadobudol účinnosť 01.06.2009, s 
výnimkou niektorých ustanovení, ktoré 
majú neskorší začiatok účinnosti. 
 
Hlavným dôvodom prijatia tejto novely je 
úprava § 27 o kategóriách zdravotníckych 
pracovníkov a s ním súvisiacich ustanovení 
zákona č. 578/2004 Z. z. o poskytovateľoch 
zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych 
pracovníkoch, stavovských organizáciách v 
zdravotníctve a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon č. 578/2004 Z. 
z.“) na základe rokovaní Ministerstva 
zdravotníctva SR so zástupcami 
zdravotníckych povolaní v nelekárskych 
študijných odboroch (fyzioterapeuti, 
laboranti, verejní zdravotníci atď.) pri 
poslednej širšej novele zákona 
o poskytovateľoch v roku 2007. 
Zástupcovia tzv. nelekárskych 
zdravotníckych povolaní v roku 2007 
žiadali, aby sa Ministerstvo zdravotníctva 
SR podrobnejšie zaoberalo novým 
zadefinovaním postavenia tých 
zdravotníckych povolaní, ktoré na základe 
získanej odbornej spôsobilosti majú 
kompetencie na autonómny výkon 
odborných pracovných činností, 
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špecializovaných pracovných činností 
alebo certifikovaných pracovných činností 
zdravotníckych pracovníkov. 
 
Novela rieši aj ďalšie témy vyvolané 
aktuálnou potrebou zdravotníckej praxe:  
 
1. registrácia zdravotníckeho pracovníka 
ako podmienka výkonu zdravotníckeho 
povolania a možnosti zrušenia registrácie,  
 
2. povinnosť poskytovateľa všeobecnej 
zdravotnej starostlivosti uzatvoriť zmluvu o 
poskytovaní zdravotnej starostlivosti so 
zdravotnou poisťovňou, ak poskytuje 
zdravotnú starostlivosť plne uhrádzanú 
alebo čiastočne uhrádzanú na základe 
verejného zdravotného poistenia, ak má 
uzatvorenú dohodu o poskytovaní 
všeobecnej ambulantnej zdravotnej 
starostlivosti najmenej s jedným jej 
poistencom,  
 
3. možnosť akreditačného procesu 
špecializačného študijného programu 
štátnej zdravotníckej vysokej školy na 
základe zistení Ministerstva zdravotníctva 
SR o úrovni poskytovaného vzdelávania,  
 
4. možnosť participácie stavovských 
organizácií v zdravotníctve na priebežnom 
sledovaní a hodnotení úrovne ďalšieho 
vzdelávania zdravotníckych pracovníkov na 
Slovensku,  
 
5. doplnenie ustanovení týkajúcich sa 
kurzov inštruktorov a kurzov prvej pomoci,  
 
6. umožnenie vzniku špecializovaných 
centier na sústreďovanie vybraných 
zdravotných výkonov u vybraných ochorení 
z dôvodu zefektívnenia starostlivosti 
o pacientov so zriedkavými 
alebo ojedinelými ochoreniami na 
Slovensku, 
 
7. povolenie na prevádzkovanie ambulancie 
lekárskej služby prvej pomoci, 
 

8. predĺženie stanoveného termínu na 
výkon činnosti posudkového lekára na inom 
mieste ako v zdravotníckom zariadení 
v súlade s požiadavkou Sociálnej 
poisťovne. 
 
V nasledujúcom texte by sme sa radi 
venovali dvom najpodstatnejším zmenám, 
ktoré novela zaviedla, a to zakotvenie 
povinnej registrácie ako podmienku na 
výkon zdravotníckeho povolania 
a povinnosti poskytovateľa zdravotnej 
starostlivosti uzatvoriť zmluvu o 
poskytovaní zdravotnej starostlivosti s 
príslušnou zdravotnou poisťovňou. 
 
Pokiaľ ide o registráciu, zdravotníckych 
pracovníkov do registra zapisuje podľa 
príslušného zdravotníckeho povolania 
Prezídium príslušnej komory, ktoré ho aj 
priebežne aktualizuje. Príslušná komora je 
oprávnená registráciu za podmienok 
ustanovených v novele dočasne pozastaviť, 
zrušiť, prípadne ju môže obnoviť. 
Registrácia zaniká smrťou fyzickej osoby 
alebo jej vyhlásením za mŕtvu. 
 
Povinnosť uzatvoriť zmluvu o poskytovaní 
zdravotnej starostlivosti s príslušnou 
zdravotnou poisťovňou má ten 
poskytovateľ všeobecnej ambulantnej 
zdravotnej starostlivosti, ktorý má 
uzatvorenú dohodu o poskytovaní 
všeobecnej ambulantnej zdravotnej 
starostlivosti najmenej s jedným 
poistencom zdravotnej poisťovne a 
poskytuje zdravotnú starostlivosť plne 
uhrádzanú alebo čiastočne uhrádzanú na 
základe verejného zdravotného poistenia. 
 
Novela sa v čl. VI dotkla aj zákona č. 
576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, 
službách súvisiacich s poskytovaním 
zdravotnej starostlivosti a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. V zmysle novely sa 
odporúčanie všeobecného lekára 
nevyžaduje: 
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a) na poskytnutie špecializovanej 
ambulantnej starostlivosti poskytovanej v 
odbore gynekológia, zubné lekárstvo, 
psychiatria a v odbore oftalmológia, ak ide 
o predpísanie okuliarov, 
 
b) na každé ďalšie súvisiace poskytnutie 
špecializovanej zdravotnej starostlivosti, 
ktoré následne určí lekár špecialista, 
 
c) do 24 hodín od vzniku úrazu alebo inej 
náhlej zmeny zdravotného stavu osoby, 
ktorej sa poskytuje zdravotná starostlivosť, 
 
d) v prípade dispenzarizácie, 
 
e) v prípade ochranného ambulantného 
liečenia. 
 
Čl. VII novely vykonal sprievodnú 
novelizáciu zákona č. 580/2004 Z. z. o 
zdravotnom poistení a o zmene a doplnení 
zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov vložením 
nového § 17a, ktorý dáva zdravotnej 
poisťovni možnosť dlžné poistné 
vyplývajúce z neodvedeného preddavku na 
poistné, nedoplatku alebo úrokov z 
omeškania uplatniť voči platiteľovi 
poistného výkazom nedoplatkov. Platiteľ 
poistného sa vopred neupovedomuje o 
zostavení výkazu nedoplatkov na 
zdravotnom poistení. Proti výkazu 
nedoplatkov možno príslušnej zdravotnej 
poisťovni podať námietky do ôsmich dní 
odo dňa doručenia platiteľovi poistného. 
Dôvod podania námietok je platiteľ 
poistného povinný v námietkach uviesť. Na 
námietky bez zdôvodnenia sa neprihliada. 
Výkaz nedoplatkov je právoplatný 
a vykonateľný márnym uplynutím lehoty na 
podanie námietok podľa predchádzajúcej 
vety. Právoplatný a vykonateľný výkaz 
nedoplatkov je exekučným titulom. 
 
 
 

1.5 Zákon o stimuloch pre výskum a vývoj 
 
Dňa 27.05.2009 bol v Zbierke zákonov 
publikovaný zákon č. 185/2009 Z. z. o 
stimuloch pre výskum a vývoj a o doplnení 
zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v 
znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon“). Tento zákon nadobúda účinnosť 
1. augusta 2009 okrem čl. II, ktorý 
novelizuje zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z 
príjmov v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon o dani z príjmov“), ktorý 
nadobúda účinnosť 01.01.2010. 
 
Zákon upravuje podmienky poskytovania 
stimulov pre výskum a vývoj (ďalej len 
„stimuly“) právnickej osobe, ktorá je 
podnikateľom, s cieľom zvýšiť úroveň 
výskumu a vývoja, a pôsobnosť orgánov 
štátnej správy pri poskytovaní stimulov pre 
výskum a vývoj a kontrole ich použitia. Na 
poskytnutie stimulov nie je právny nárok. 
 
Pod stimulmi zákon rozumie nástroje 
podpory výskumu a vývoja vykonávaného 
právnickou osobou, ktorá je podnikateľom, 
pričom rozlišuje dva druhy stimulov – a) 
dotácia z prostriedkov štátneho rozpočtu na 
1. podporu základného výskumu alebo 
aplikovaného výskumu alebo 
experimentálneho vývoja, alebo 2. 
vypracovanie štúdie realizovateľnosti 
projektu, alebo 3. zabezpečenie ochrany 
priemyselného vlastníctva, alebo 4. dočasné 
pridelenie vysokokvalifikovaného 
zamestnanca výskumu a vývoja a b) úľava 
na dani z príjmu podľa zákona o dani 
z príjmov na základe rozhodnutia o 
schválení poskytnutia stimulov. 
 
Poskytovateľom stimulov je pri dotácii 
Ministerstvo školstva Slovenskej republiky, 
pri úľave na dani Ministerstvo financií 
Slovenskej republiky prostredníctvom 
vecne a miestne príslušného správcu dane. 
Žiadateľom o stimuly môže byť 
mikropodnikateľ, malý podnikateľ, stredný 
podnikateľ, veľký podnikateľ.  
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Základné podmienky na poskytnutie 
stimulov sú: 
 
a) vytvorenie nového pracoviska 
žiadateľom o stimuly z jeho vlastných 
prostriedkov, pričom nové pracovisko bude 
zamerané na vykonávanie výskumu a 
vývoja a bude vykonávať svoju činnosť 
najmenej päť rokov po skončení 
poskytovania stimulov, alebo 
 
b) rozšírenie existujúceho pracoviska 
zameraného na vykonávanie výskumu a 
vývoja žiadateľom o stimuly z jeho 
vlastných prostriedkov, pričom rozšírené 
pracovisko bude vykonávať túto činnosť 
najmenej päť rokov po skončení 
poskytovania stimulov a prijímateľ 
stimulov nesmie najmenej päť rokov znížiť 
výšku ročných výdavkov na výskum a 
vývoj, ktoré vynakladal z vlastných 
prostriedkov pred poskytnutím stimulov. 
 
Žiadosť o stimuly predkladá žiadateľ o 
stimuly v dvoch listinných vyhotoveniach a 
v elektronickej forme Ministerstvu školstva 
SR. Zákon sa podrobne venuje 
náležitostiam žiadosti a procesu 
schvaľovania žiadosti o stimuly. 
V zákonom stanovených prípadoch sa proti 
rozhodnutiu o zamietnutí žiadosti o stimuly 
nemožno odvolať. Zákon sa ďalej venuje 
povinnostiam prijímateľa stimulov, 
zrušeniu, zastaveniu a vráteniu 
poskytnutých stimulov a kontrole, ktorú 
v závislosti od druhu stimulu vykonáva 
Ministerstvo školstva SR alebo príslušný 
správca dane. 
 
Čl. II zákona zaviedol do zákona o dani 
z príjmov nový inštitút – úľavu na dani pre 
prijímateľa stimulov. Daňovník, ktorému 
bolo vydané rozhodnutie o schválení 
poskytnutia stimulov si môže uplatniť 
nárok na úľavu na dani jednotlivo za každé 
zdaňovacie obdobie počas celého obdobia, 
na ktoré bolo toto rozhodnutie vydané, 
najviac však do výšky nákladov 
vykázaných v účtovnej závierke daňovníka 
hradených z jeho vlastných prostriedkov na 

účel podľa osobitného predpisu, ak 
daňovník súčasne spĺňa podmienky podľa 
osobitného predpisu a osobitné podmienky, 
ktoré vymedzuje zákon (ide o podmienky 
stanovené v novom § 30b ods. 3). 
 
Nárok na úľavu na dani podľa odseku 1 si 
daňovník môže uplatniť najviac na tri 
bezprostredne po sebe nasledujúce 
zdaňovacie obdobia, pričom prvým 
zdaňovacím obdobím, za ktoré si možno 
úľavu na dani uplatniť, je zdaňovacie 
obdobie, v ktorom bolo daňovníkovi 
vydané rozhodnutie o schválení poskytnutia 
stimulov a daňovník splnil podmienky 
ustanovené osobitným predpisom a 
osobitné podmienky podľa § 30b ods. 3, 
najneskôr však zdaňovacie obdobie, v 
ktorom uplynuli tri roky od vydania 
rozhodnutia o schválení poskytnutia 
stimulov. Nárok na úľavu na dani si 
daňovník môže uplatniť najviac do výšky, 
ktorá v priebehu zdaňovacích období, za 
ktoré sa uplatňuje úľava na dani, v úhrne 
nepresiahne hodnotu uvedenú v rozhodnutí 
o schválení poskytnutia stimulov. 
 
Ak daňovník nedodrží niektorú zo 
všeobecných podmienok ustanovených 
osobitným predpisom alebo niektorú z 
osobitných podmienok (§ 30b ods. 3) 
okrem podmienky uvedenej v odseku 3 
písm. a) a b), nárok na úľavu na dani zaniká 
a daňovník je povinný podať dodatočné 
daňové priznanie za všetky zdaňovacie 
obdobia, v ktorých úľavu na dani uplatnil. 
 

1.6 Novela zákona o ochrane pred 
zneužívaním alkoholických nápojov 
a o zriaďovaní a prevádzke 
protialkoholických záchytných izieb 
 
Dňa 04.06.2009 bol v Zbierke zákonov 
publikovaný a nadobudol účinnosť zákon č. 
214/2009, ktorým sa mení a dopĺňa zákon 
Národnej rady Slovenskej republiky č. 
219/1996 Z. z. o ochrane pred zneužívaním 
alkoholických nápojov a o zriaďovaní 
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a prevádzke protialkoholických záchytných 
izieb a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (ďalej len „novela“).  
 
V zmysle tejto novely sa zakazuje osobám 
maloletým do 15 rokov a mladistvým do 18 
rokov požívať alkoholické nápoje alebo iné 
návykové látky a určuje sa povinnosť týmto 
osobám podrobiť sa orientačnej dychovej 
skúške alebo orientačnému vyšetreniu 
testovacím prístrojom na zistenie 
omamných alebo psychotropných látok. 
Osoby maloleté do 15 rokov sa nesmú 
zdržiavať bez dozoru svojich zákonných 
zástupcov po 21.00 hodine na verejne 
prístupných miestach, v ktorých sa 
podávajú alkoholické nápoje. 
 
V prípade, že maloletá osoba do 15 rokov 
poruší predchádzajúce povinnosti, obec 
môže uložiť zákonnému zástupcovi 
maloletého pokutu do výšky 33 eur. 
V prípade, že svoje povinnosti poruší osoba 
mladistvá do 18 rokov. uloží jej obec 
pokarhanie. V odôvodnených prípadoch 
uloží aj zákaz navštevovať verejne 
prístupné miesta a miestnosti, v ktorých sa 
podávajú alkoholické nápoje. Z vyššie 
uvedeného je zrejmý úmysel zákonodarcu 
konštruovať preventívny účinok sankcie. 
 
Novela obsahuje v súvislosti so zavedením 
vyššie spomenutých povinností aj 
sprievodné novelizácie iných zákonov, 
ktorými sa ukladá ohlasovacia povinnosť 
riaditeľom a ostatným pedagogickým 
zamestnancom; poskytovateľom, ktorí sú 
držitelia povolenia alebo licencie na výkon 
samostatnej zdravotníckej praxe; obecnej 
polícii; Policajnému zboru SR; a 
železničnej polícii. 
 

1.7 Novela zákona o ochrane pred požiarmi 
 
Dňa 30.05.2009 bol v Zbierke zákonov 
publikovaný zákon č. 199/2009, ktorým sa 
mení a dopĺňa zákon č. 314/2001 Z. z. o 
ochrane pred požiarmi v znení neskorších 
predpisov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej len „novela zákona“). 
Novela zákona nadobudla účinnosť 
01.07.2009 okrem článkov II. a III., ktoré 
nadobudli účinnosť 31.05.2009, resp. dňom 
vyhlásenia. 
 
Predmetná novela podrobnejšie upravuje 
a dopĺňa nové práva a povinnosti 
právnických osôb a fyzických osôb 
vlastniacich byty v bytových domoch 
a lesné pozemky na úseku ochrany pred 
požiarmi, ako aj niektoré ustanovenia, 
ktorých zmeny vyplynuli z aplikácie tohto 
zákona v praxi. 
 
Novela zaviedla nové povinnosti pre 
fyzické osoby – podnikateľov a právnické 
osoby, resp. niektoré povinnosti len novo 
upravila. Do ustanovenia § 4 písm. f) sa 
doplnila podmienka vypracovania, vedenia 
a udržiavania dokumentácie ochrany pred 
požiarmi v súlade s potrebou riešenia 
protipožiarnej bezpečnosti objektov 
a priestorov. Novela zákona spresňuje 
(nerozširuje) povinnosti právnickej osoby a 
fyzickej osoby - podnikateľa na úseku 
kontroly komínov, čistenia komínov 
a odborného preskúšania komínov, takisto 
spresňuje (nerozširuje) povinnosti 
právnickej osoby a fyzickej osoby - 
podnikateľa na úseku zabezpečovania 
technických podmienok a požiadaviek na 
protipožiarnu bezpečnosť pri inštalácii 
a prevádzkovaní palivových spotrebičov, 
elektrotepelných spotrebičov a zariadení 
ústredného vykurovania a pri výstavbe a 
používaní komínov a dymovodov, ako aj 
označovania komínov. Povinnosti na úseku 
predchádzania vzniku požiarov pri 
manipulácii, skladovaní a ukladaní 
horľavých látok sa spresňujú a zároveň sa 
tieto povinnosti rozširujú aj na horenie 
podporujúce látky.  
 
V nových § 6a a § 6b sa spresňujú 
povinnosti týkajúce sa ochrany bytových 
domov pred požiarmi vzhľadom na 
špecifiká v zabezpečovaní správy bytových 
domov a spresňujú povinnosti týkajúce sa 
ochrany lesov pred požiarmi vzhľadom na 
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špecifické povinnosti pri predchádzaní 
vzniku požiarov lesov a pri vytváraní 
podmienok na účinné zdolávanie týchto 
požiarov. 
 
Novela rozširuje okruh tých podnikateľov, 
ktorým bude postačovať plnenie povinností 
iba fyzických osôb bez zníženia 
protipožiarnej bezpečnosti pri ich 
podnikateľskej činnosti - právnická osoba 
a fyzická osoba – podnikateľ, ktorá používa 
na svoju činnosť priestor na predaj a na 
poskytovanie služieb s plochou najviac 40 
m2, ale aj tá osoba, ktorá zamestnáva 
najviac troch zamestnancov (pred 
účinnosťou novely nesmela zamestnávať 
žiadnych zamestnancov, aby jej 
postačovalo plnenie povinností iba pre 
fyzické osoby). 
 
Novela zákona rozširuje pôvodnú činnosť 
technika požiarnej ochrany a upresňuje 
činnosť špecialistu požiarnej ochrany. 
Prišlo k rozšíreniu okruhu okruh osôb 
s odbornou spôsobilosťou, ktorým je 
umožnené vydávať osvedčenie o odbornej 
spôsobilosti na základe absolvovania 
strednej školy so študijným zameraním 
požiarna ochrana, alebo na základe 
skončenia služobného pomeru príslušníka 
Hasičského a záchranného zboru. Zároveň 
sa rozširuje pre školy rámec prerokovaných 
náležitostí ohľadom štúdia. 
 
Novela zákona sa dotkla aj povinností 
fyzických osôb. Ukladá sa napr. nová 
povinnosť fyzickej osobe na účinnejšie 
zabezpečenie protipožiarnej bezpečnosti 
stavieb vzhľadom na vysokú požiarovosť 
stavieb, ktorých vlastníkmi sú fyzické 
osoby; ďalej sa novo koncipuje povinnosť 
pre fyzické osoby zabezpečovať podmienky 
na účinné zdolávanie požiarov; upresňuje sa 
povinnosť zabezpečovať čistenie a kontrolu 
komínov a zavádzajú sa pre fyzickú osobu 
nové povinnosti v súvislosti 
s predchádzaním vzniku požiarov pri 
výstavbe a používaní komínov 
a dymovodov a pri prevádzkovaní 
palivových spotrebičov, elektrotepelných 

spotrebičov a zariadení ústredného 
vykurovania. 
 
Novela zaviedla funkciu veliteľ čaty, ktorý 
je spravidla veliteľom zásahu, rovnako ako 
veliteľ družstva, veliteľ zmeny alebo veliteľ 
hasičskej jednotky. Doplnením tejto funkcie 
sa dáva do súladu znenie s platnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi 
a praxou. 
 
Vzhľadom na povinnosť fyzickej osoby 
uvedenej v § 14 ods. 1 sa zaviedla nová 
skutková podstata na uloženie sankcie 
fyzickej osobe - pokarhanie alebo pokutu 
možno uložiť fyzickej osobe, ktorá sa 
dopustí priestupku na úseku ochrany pred 
požiarmi tým, že nezabezpečí riešenie a 
dodržiavanie požiadaviek na protipožiarnu 
bezpečnosť stavieb pri uskutočňovaní 
stavieb, pri ich užívaní alebo pri zmene 
užívania stavieb. 
 

1.8 Nariadenie vlády SR o jednorazovom 
mimoriadnom odškodnení za ujmu na 
zdraví alebo smrť v súvislosti s pomocou 
poskytnutou Policajnému zboru 
 
Dňa 27.06.2009 bolo v Zbierke zákonov 
publikované nariadenie vlády Slovenskej 
republiky o jednorazovom mimoriadnom 
odškodnení za ujmu na zdraví alebo smrť v 
súvislosti s pomocou poskytnutou 
Policajnému zboru (ďalej len „nariadenie“). 
Toto nariadenie vlády nadobudlo účinnosť 
01.07.2009. 
 
Zrušuje sa nariadenie vlády Slovenskej 
republiky č. 54/1992 Zb. o jednorazovom 
mimoriadnom odškodnení za ujmu na 
zdraví alebo smrť v súvislosti s pomocou 
poskytnutou Policajnému zboru Slovenskej 
republiky. 
 
Osobe, ktorá poskytla pomoc Policajnému 
zboru alebo príslušníkom Policajného zboru 
na ich žiadosť alebo s ich vedomím a 
utrpela v tejto súvislosti ujmu na zdraví, 
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patrí jednorazové mimoriadne odškodnenie 
vo výške od 1 660 eur do 35 000 eur podľa 
stupňa ujmy na zdraví, miery sťaženia 
spoločenského uplatnenia a poskytnutej 
pomoci. 
 
Osobám, ktoré boli odkázané výživou na 
osobu, ktorá poskytla pomoc Policajnému 
zboru alebo príslušníkom Policajného zboru 
na ich žiadosť alebo s ich vedomím a 
utrpela v tejto súvislosti ujmu na zdraví, 
ktorej následkom zomrela, možno priznať 
jednorazové mimoriadne odškodnenie do 
výšky 35 000 eur. 
 
 
2. Európska únia 

2.1 Rozhodnutie Rady o posilnení 
Eurojustu 
 
Dňa 04.06.2009 bolo v Úradnom vestníku 
Európskej únie publikované a nadobudlo 
účinnosť rozhodnutie Rady č. 
2009/426/SVV o posilnení Eurojustu a o 
zmene a doplnení rozhodnutia Rady 
2002/187/SVV, ktorým sa zriaďuje 
Eurojust s cieľom posilniť boj proti 
závažným trestným činom (ďalej len 
„nariadenie“). Členské štáty majú 
povinnosť v prípade potreby uviesť svoje 
vnútroštátne právo do súladu s týmto 
rozhodnutím pri najbližšej príležitosti, 
najneskôr však do 04.06.2011. 
 
Eurojust, ktorý bol zriadený rozhodnutím 
Rady 2002/187/SVV, je orgán Európskej 
únie s právnou subjektivitou s cieľom 
stimulovať a zlepšovať koordináciu a 
spoluprácu medzi príslušnými justičnými 
orgánmi členských štátov. 
 
Na zabezpečenie neustáleho a účinného 
prispievania členských štátov k dosiahnutiu 
cieľov Eurojustu toto rozhodnutie stanovilo 
povinnosť národnému členovi mať obvyklé 
pracovisko v mieste sídla Eurojustu. 
V zmysle rozhodnutia každému národnému 
členovi pomáha jeden zástupca a jedna 

ďalšia osoba ako asistent. V porovnaní 
s predchádzajúcou úpravou mohol mať 
národný člen len jedného asistenta. 
Zástupca a asistent môžu mať svoje 
obvyklé pracovisko v Eurojuste. 
Národnému členovi môže pomáhať viac 
zástupcov alebo asistentov, ktorí môžu mať 
svoje obvyklé pracovisko v Eurojuste, ak je 
to potrebné a ak s tým súhlasí kolégium. 
 
Na zlepšenie nepretržitej služby Eurojustu a 
s cieľom umožniť mu zasahovať v 
naliehavých prípadoch zriadi Eurojust 
pohotovostnú koordináciu (OCC). Každý 
členský štát by mal zodpovedať za to, aby 
ich zástupcovia v OCC boli schopní 
reagovať 24 hodín denne 7 dní v týždni. 
 
Posilňuje sa úloha kolégia. Ak sa dvaja 
alebo viacerí národní členovia nemôžu 
dohodnúť na tom, ako vyriešiť spor o 
právomoc v prípade vyšetrovania alebo 
trestného stíhania podľa článku 6, a ak 
záležitosť nie je možné vyriešiť vzájomnou 
dohodou dotknutých príslušných 
vnútroštátnych orgánov, kolégium sa 
požiada, aby k veci vydalo nezáväzné 
písomné stanovisko. Stanovisko kolégia sa 
bezodkladne zašle dotknutým členským 
štátom. Bez ohľadu na ustanovenia uvedené 
v ktoromkoľvek nástroji, ktorý prijala 
Európska únia vo vzťahu k justičnej 
spolupráci, môže príslušný orgán 
informovať Eurojust o opakovaných 
odmietnutiach alebo ťažkostiach týkajúcich 
sa vybavenia žiadosti o justičnú spoluprácu 
alebo vykonania rozhodnutia o justičnej 
spolupráci a požiadať kolégium, aby vydalo 
nezáväzné písomné stanovisko k danej 
záležitosti, ak ju nie je možné vyriešiť 
vzájomnou dohodou príslušných 
vnútroštátnych orgánov alebo zapojením 
dotknutých národných členov. Stanovisko 
kolégia sa bezodkladne zašle dotknutým 
členským štátom. 
 
Pokiaľ sa jedná o národných členov, 
funkčné obdobie opäť určuje členský štát, 
ale musí byť najmenej štyri roky. 
Rozhodnutie zveruje konkrétne právomoci 
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národným členom udelené na vnútroštátnej 
úrovni; bežné právomoci; právomoci 
vykonávané so súhlasom príslušného 
vnútroštátneho orgánu, právomoci 
vykonávané v naliehavých prípadoch. 
Rozhodnutie sa ďalej venuje žiadostiam 
národných členov v prípade, keď nemôžu 
vykonávať právomoci; a účasti národných 
členov v spoločných vyšetrovacích tímoch. 
 
Každý členský štát zriadi do 04.06.2011 
národný koordinačný systém Eurojustu s 
cieľom koordinovať prácu národných 
spravodajcov pre Eurojust, národných 
spravodajcov pre Eurojust pre záležitosti 
terorizmu, národných spravodajcov pre 
Európsku justičnú sieť, najviac troch 
ďalších kontaktných miest Európskej 
justičnej siete a zástupcov v sieťach 
spoločných vyšetrovacích tímov, sieťach 
pre vojnové zločiny, pre vyhľadávanie 
majetku a pre korupciu. Národný 
koordinačný systém Eurojustu by mal 
zabezpečiť, aby sa systému správy prípadov 
efektívnym a spoľahlivým spôsobom 
doručovali informácie týkajúce sa 
dotknutého členského štátu.  
 
Eurojust má udržiavať osobitné vzťahy s 
Európskou justičnou sieťou založené na 
konzultáciách a komplementárnosti. Toto 
rozhodnutie pomáha vyjasniť príslušné 
úlohy Eurojustu a Európskej justičnej siete 
a ich vzájomné vzťahy, pričom sa zachová 
osobitosť Európskej justičnej siete. 
Rovnako sa posilňuje kapacita Eurojustu 
spolupracovať s externými partnermi, ako 
napríklad s tretími štátmi, Európskym 
policajným úradom (Europol), Európskym 
úradom na boj proti podvodom (OLAF), 
Spoločným situačným centrom Rady a 
Európskou agentúrou pre riadenie operačnej 
spolupráce na vonkajších hraniciach 
členských (Frontex). 
 
Rozhodnutie ustanovilo možnosť Eurojustu 
vysielať styčných úradníkov do tretích 
štátov, aby sa dosiahli ciele podobné 
cieľom styčných úradníkov, ktoré členské 
štáty vysielajú na základe jednotnej akcie 

Rady 96/277/SVV z 22. apríla 1996 
týkajúcej sa rámca na výmenu styčných 
policajných sudcov na zlepšenie justičnej 
spolupráce medzi členskými štátmi 
Európskej únie. 
 

2.2 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES), ktorým sa mení a dopĺňa 
nariadenie Rady (ES) č. 2252/2004 
o normách pre bezpečnostné znaky 
a biometriu v pasoch a cestovných 
dokladoch vydávaných členskými štátmi 
 
Dňa 06.06.2009 bolo v Úradnom vestníku 
Európskej únie uverejnené nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 
444/2009, ktorým sa mení a dopĺňa 
nariadenie Rady (ES) č. 2252/2004 o 
normách pre bezpečnostné znaky a 
biometriu v pasoch a cestovných dokladoch 
vydávaných členskými štátmi (ďalej len 
„nariadenie“). Toto nariadenie nadobudlo 
účinnosť 26.06.2009. 
 
Nariadenie zaviedla ako doplňujúce 
bezpečnostné opatrenie a v rámci 
zabezpečenia ďalšej ochrany detí zásadu 
„jedna osoba – jeden pas“; a síce, že pasy 
a cestovné doklady vydávané členskými 
štátmi sa vydávajú ako individuálne 
doklady. Táto zásada zabezpečuje, že pas a 
biometrické znaky prináležia iba osobe, 
ktorá je držiteľom pasu, a takisto ju 
odporúča Medzinárodná organizácia 
civilného letectva. 
 
Nariadenie (ES) č. 2252/2004 stanovuje 
všeobecnú povinnosť poskytovať odtlačky 
prstov, ktoré budú uložené na 
bezkontaktnom čipe v pase alebo 
cestovnom doklade. Skúsenosti z testovania 
však potvrdili potrebu výnimiek. V 
priebehu pilotných projektov v niektorých 
členských štátoch sa zistilo, že kvalita 
odtlačkov prstov detí vo veku menej ako 6 
rokov nebola dostatočná pre overenie 
totožnosti. Navyše tieto odtlačky 
prechádzajú podstatnými zmenami, čo 
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sťažuje ich kontrolu v priebehu celého 
obdobia platnosti pasu alebo cestovného 
dokladu. Preto sa od požiadavky 
poskytovania odtlačkov prstov oslobodzujú 
tieto osoby: 
 
a) deti vo veku menej ako 12 rokov (táto 
veková hranica je dočasná. V správe podľa 
nového článku 5a sa veková hranica posúdi 
a v prípade potreby sa navrhne jej zmena, 
pričom členské štáty, ktoré vo svojich 
právnych predpisoch prijatých pred 26. 
06.2009 stanovujú nižšiu vekovú hranicu 
ako 12 rokov, môžu uplatňovať túto hranicu 
počas prechodného obdobia 4 rokov od 
26.06.2009. Táto veková hranica však 
počas prechodného obdobia nesmie byť 
nižšia ako 6 rokov),  
 
b) osoby, od ktorých je fyzicky nemožné 
odobrať odtlačky prstov. 
 
V prípade, že odobratie odtlačkov určených 
prstov je dočasne nemožné, členské štáty 
umožnia odobratie odtlačkov iných prstov. 
Ak je dočasne nemožné aj odobratie 
odtlačkov iných prstov, môžu vydať 
dočasný pas s platnosťou najviac 12 
mesiacov. 
 
V zmysle nového Článku 1a biometrické 
identifikačné znaky odoberajú kvalifikovaní 
a riadne oprávnení pracovníci 
vnútroštátnych orgánov zodpovedných za 
vydávanie pasov a cestovných dokladov, 
pričom získavanie biometrických 
identifikačných znakov musí byť v súlade 
s princípmi a zárukami zakotvenými v 
Dohovore Rady Európy o ochrane ľudských 
práv a základných slobôd a v Dohovore 
OSN o právach dieťaťa. 
 

2.3 Smernica Rady o podmienkach vstupu 
a pobytu štátnych príslušníkov tretích krajín 
na účely vysokokvalifikovaného 
zamestnania 
 

Dňa 18.06.2009 bola v Úradnom vestníku 
Európskej únie uverejnená smernica Rady 
č. 2009/50/ES o podmienkach vstupu a 
pobytu štátnych príslušníkov tretích krajín 
na účely vysokokvalifikovaného 
zamestnania (ďalej len „smernica“). Táto 
smernica nadobudla účinnosť 19.06.2009. 
Členské štáty majú povinnosť uviesť do 
účinnosti zákony, iné právne predpisy a 
správne opatrenia potrebné na dosiahnutie 
súladu s touto smernicou najneskôr do 
19.06.2011.  
 
Zámerom tejto smernice je stanoviť jednak 
podmienky vstupu štátnych príslušníkov 
tretích krajín, ktorí sú držiteľmi modrej 
karty EÚ, na územie členských štátov a 
pobytu dlhšieho ako tri mesiace na tomto 
území na účely vysokokvalifikovaného 
zamestnania, ako aj ich rodinných 
príslušníkov, jednak podmienky vstupu a 
pobytu štátnych príslušníkov tretích krajín a 
ich rodinných príslušníkov podľa 
predchádzajúcej vety v iných členských 
štátoch ako v prvom členskom štáte.  
 
Na účely tejto smernice: 
 
a) „štátny príslušník tretej krajiny“ je každá 
osoba, ktorá nie je občanom Únie v zmysle 
článku 17 ods. 1 Zmluvy o založení 
Európskeho spoločenstva (ďalej len 
„zmluva“); 
 
b) „vysokokvalifikované zamestnanie“ je 
zamestnanie osoby, ktorá:  
— je v dotknutom členskom štáte ako 
zamestnanec chránená podľa 
vnútroštátneho pracovného práva a/alebo v 
súlade s vnútroštátnou praxou bez ohľadu 
na právny vzťah na účely výkonu skutočnej 
a aktívnej práce pre niekoho iného alebo 
pod jeho vedením,  
— je platená a  
— má požadované primerané a osobitné 
spôsobilosti preukázané vyššou odbornou 
kvalifikáciou;  
 
c) „modrá karta EÚ“ je povolenie, na 
ktorom je uvedený výraz „modrá karta 



P
rá

vn
e 

ak
tu

al
ity

 B
ul

le
tin

 jú
n 

20
09

 S
tr

an
a 1

4

 

 

EÚ“, oprávňujúce jeho držiteľa za 
podmienok ustanovených v tejto smernici 
zdržiavať sa a pracovať na území členského 
štátu; 
 
d) „prvý členský štát“ je členský štát, ktorý 
ako prvý vydal štátnemu príslušníkovi tretej 
krajiny „modrú kartu EÚ“; 
 
e) „druhý členský štát“ je ktorýkoľvek iný 
členský štát než prvý členský štát; a 
 
f) „vyššia odborná kvalifikácia“ je 
kvalifikácia preukázaná dokladom o 
vysokoškolskom vzdelaní alebo odchylne, 
ak je to ustanovené vo vnútroštátnom práve, 
najmenej päťročnou odbornou praxou, 
ktorá je na úrovni porovnateľnej s 
vysokoškolským vzdelaním a ktorá je 
relevantná v povolaní alebo odbore 
uvedenom v pracovnej zmluve alebo 
záväznej pracovnej ponuke. 
 
Táto smernica sa vzťahuje na štátnych 
príslušníkov tretích krajín, ktorí za 
podmienok stanovených v tejto smernici 
žiadajú o vstup na územie členského štátu 
na účely vysokokvalifikovaného 
zamestnania. Smernica však obsahuje aj 
negatívne vymedzenie, a teda na aké osoby 
sa nevzťahuje. 
 
Štátnemu príslušníkovi tretej krajiny, ktorý 
podal žiadosť a spĺňa požiadavky 
špecifikované v článku 5 tejto smernice a v 
ktorej prípade príslušné orgány prijali 
kladné rozhodnutie, sa vydá modrá karta 
EÚ, pričom dotknutý členský štát poskytne 
tomuto štátnemu príslušníkovi tretej krajiny 
všetky možnosti na získanie potrebných 
víz. Členské štáty stanovia štandardnú 
lehotu platnosti modrej karty EÚ, ktorá 
bude v trvaní od jedného do štyroch rokov. 
Pokiaľ sa pracovná zmluva uzavrie na 
kratší čas, modrá karta EÚ sa vydá alebo 
predĺži na čas trvania pracovnej zmluvy 
plus tri mesiace. Počas platnosti modrej 
karty EÚ je jej držiteľ oprávnený na vstup, 
opätovný vstup a pobyt na území členského 

štátu, ktorý vydal modrú kartu EÚ; a na 
práva priznané v tejto smernici. 
 
Smernica sa ďalej podrobne venuje 
dôvodom zamietnutia žiadosti, odňatiu 
alebo odmietnutiu obnovenia modrej karty 
EÚ. 
 
Príslušné orgány členských štátov prijmú 
rozhodnutie o úplnej žiadosti o vydanie 
modrej karty EÚ a čo najskôr, ale najneskôr 
do 90 dní od podania žiadosti písomne 
informujú žiadateľa v súlade s 
oznamovacími postupmi ustanovenými vo 
vnútroštátnom práve dotknutého členského 
štátu. Každé rozhodnutie o zamietnutí 
žiadosti o vydanie modrej karty EÚ, 
rozhodnutie o odmietnutí obnovenia alebo 
odňatí modrej karty EÚ sa písomne oznámi 
dotknutému štátnemu príslušníkovi tretej 
krajiny a v prípade potreby jeho 
zamestnávateľovi v súlade s oznamovacími 
postupmi podľa príslušného vnútroštátneho 
práva a v dotknutom členskom štáte možno 
v súlade s vnútroštátnym právom proti 
nemu podať opravný prostriedok. V 
oznámení sa uvedú dôvody rozhodnutia, 
dostupné opravné prostriedky a lehota na 
ich podávanie. 
 
Prístup na trh práce u držiteľa modrej karty 
je počas prvých dvoch rokov legálneho 
zamestnania v dotknutom členskom štáte 
obmedzený na výkon plateného 
zamestnania, ktoré spĺňa podmienky prijatia 
stanovené v článku 5 smernice. 
 
Táto smernica v plnej miere rešpektuje 
rovnaké zaobchádzanie so štátnymi 
príslušníkmi členských štátov a držiteľmi 
modrej karty EÚ v súvislosti s 
odmeňovaním, keď sa nachádzajú v 
porovnateľných situáciách. Rovnaké 
zaobchádzanie držiteľov modrých kariet 
EÚ nezahŕňa opatrenia v oblasti odbornej 
prípravy, ktoré sú pokryté v rámci systémov 
sociálnej pomoci. Držitelia modrej karty 
EÚ by mali mať nárok na rovnaké 
zaobchádzanie v oblasti sociálneho 
zabezpečenia.  
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Základným princípom tejto smernice sú 
priaznivé podmienky zlúčenia rodín a 
prístupu manželských partnerov na trh 
práce. Na dosiahnutie tohto cieľa sa 
stanovujú špecifické odchýlky od smernice 
Rady 2003/86/ES z 22. septembra 2003 o 
práve na zlúčenie rodiny. 
 
Po osemnástich mesiacoch oprávneného 
pobytu v prvom členskom štáte v postavení 
držiteľa modrej karty EÚ sa môže dotknutá 
osoba a jej rodinní príslušníci za 
podmienok stanovených v smernici 
presťahovať za vysokokvalifikovaným 
zamestnaním do iného členského štátu, než 
je prvý členský štát. Smernica túto tematiku 
a z nej vyplývajúce povinnosti pre dotknuté 
osoby upravuje pomerne podrobne. 
 

2.4 Smernica Európskeho parlamentu a 
Rady o kontrole technického stavu 
motorových vozidiel a ich prípojných 
vozidiel (prepracované znenie) 
 
Dňa 06.06.2009 bola v Úradnom vestníku 
Európskej únie publikovaná smernica 
Európskeho parlamentu a Rady č. 
2009/40/ES o kontrole technického stavu 
motorových vozidiel a ich prípojných 
vozidiel (prepracované znenie) (ďalej len 
„smernica“). Smernica nadobudla účinnosť 
26.06.2009. 
 
Táto smernica je určená na udržanie nízkej 
úrovne emisií počas životnosti vozidla 
pomocou pravidelných emisných skúšok a 
má zabezpečiť, aby vozidlá, ktoré sú 
hlavnými znečisťovateľmi, boli stiahnuté z 
prevádzky dovtedy, kým nebudú uvedené 
do vhodného technického stavu. 
 
Smernica zakotvuje, že v každom členskom 
štáte sa motorové vozidlá registrované v 
tomto štáte a ich prívesy a návesy podrobia 
pravidelným kontrolám technického stavu 
vozidla v súlade s touto smernicou. 
Kategórie vozidiel, ktoré sa majú 

kontrolovať, frekvencia kontrol technického 
stavu vozidla a kontrolované položky sú 
uvedené v prílohách I a II. Každý členský 
štát tak, ako by ho sám vydal, uzná dôkaz 
vydaný v inom členskom štáte, ktorý 
potvrdzuje, že motorové vozidlo 
registrované na území tohto iného štátu, 
spolu s prívesom alebo návesom, 
absolvovalo kontrolu technického stavu, 
ktorá zodpovedá aspoň ustanoveniam tejto 
smernice. 
 
Smernica ustanovila aj výnimky, na ktoré 
sa smernica nemusí vzťahovať v prípade, že 
tak rozhodnú členské štáty. Členské štáty 
majú právo vylúčiť z rozsahu pôsobnosti 
tejto smernice vozidlá patriace ozbrojeným 
silám, polícii a hasičskému zboru. Členské 
štáty môžu po porade s Komisiou vylúčiť z 
rozsahu pôsobnosti tejto smernice alebo 
podrobiť osobitným ustanoveniam niektoré 
vozidlá prevádzkované alebo používané vo 
výnimočných podmienkach, ktoré nie sú 
nikdy alebo len s malou 
pravdepodobnosťou používané na 
verejných cestách, vrátane historických 
vozidiel vyrobených pred 01. januárom 
1960, alebo vozidiel, ktoré sú dočasne 
stiahnuté z prevádzky. 
 
Členským štátom sa v rámci vykonávania 
kontroly ponechala relatívna voľnosť, keď 
bez ohľadu na ustanovenia príloh I a II 
môžu členské štáty najmä stanoviť skorší 
dátum prvej povinnej kontroly technického 
stavu vozidla; skrátiť interval medzi dvoma 
následnými povinnými kontrolami; 
stanoviť, že voliteľné kontroly vybavenia 
budú povinné; zvýšiť počet kontrolovaných 
položiek a i.. 

2.5 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) o štatistike Spoločenstva 
o zahraničnom obchode s nečlenskými 
krajinami a o zrušení nariadenia Rady (ES) 
č. 1172/95 
 
Dňa 16.06.2009 bolo v Úradnom vestníku 
Európskej únie uverejnené nariadenie 
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Európskeho parlamentu a Rady (ES) o 
štatistike Spoločenstva o zahraničnom 
obchode s nečlenskými krajinami a o 
zrušení nariadenia Rady (ES) č. 1172/95 
(ďalej len „nariadenie“). Predmetné 
nariadenie nadobudlo účinnosť 06.07.2009. 
Uplatňuje sa od 01.01.2010. Nariadenie 
(ES) č. 1172/95 sa zrušuje s účinnosťou od 
01.01.2010. Naďalej sa uplatňuje na údaje 
za sledované obdobia pred 01.01.2010. 
 
Týmto nariadením sa ustanovuje spoločný 
rámec pre systematickú tvorbu štatistiky 
Spoločenstva o obchode s tovarom s 
nečlenskými krajinami (ďalej len „štatistika 
zahraničného obchodu“). V štatistike 
zahraničného obchodu sa zaznamenávajú 
údaje o dovoze a vývoze tovaru. Pokiaľ sa 
jedná o tovar alebo pohyby vymedzených 
v Článku 3 ods. 3, a síce priemyselných 
zariadení, lodí a lietadiel, produktov z 
mora, tovaru dodávaného na palubu lodí a 
lietadiel, rozložených zásielok, vojenského 
tovaru, tovaru určeného pre inštalácie na 
šírom mori alebo tovaru z nich, kozmických 
lodí, elektrickej energie, plynu a odpadu 
(ďalej len „špecifické tovary alebo 
pohyby“), tie sú upravené osobitnými 
ustanoveniami, ktorým sa však budeme 
venovať len okrajovo. 
 
Zdrojom údajov pre záznamy o dovoze a 
vývoze tovaru uvedené v článku 3 ods. 1 je 
colné vyhlásenie vrátane prípadných 
doplnení alebo zmien štatistických údajov, 
ktoré vyplývajú z rozhodnutí colných 
orgánov, ktoré sa naň vzťahujú. Členské 
štáty môžu na tvorbu svojich 
vnútroštátnych štatistík naďalej využívať 
iné zdroje údajov, kým sa nezavedie 
mechanizmus na vzájomnú výmenu údajov 
elektronickými prostriedkami podľa článku 
7 ods. 2. Pre špecifické tovary alebo 
pohyby uvedené v článku 3 ods. 3 sa môžu 
použiť iné zdroje údajov, ako je colné 
vyhlásenie. 
 
Členské štáty získavajú zo záznamov o 
dovoze a vývoze tovaru uvedených v 
článku 3 ods. 1 taxatívne stanovený súbor 

údajov. Pre špecifické tovary alebo pohyby 
v zmysle článku 3 ods. 3 a údaje 
poskytované v súlade s článkom 4 ods. 2 sa 
môžu vyžadovať obmedzené súbory 
údajov. Za každé mesačné sledované 
obdobie zostavujú členské štáty štatistiku o 
dovoze a vývoze tovaru. Každé dva roky 
zostavujú členské štáty štatistiku obchodu v 
členení podľa fakturačnej meny. 
 
Pokiaľ ide o výmeny údajov v zmysle 
článku 7, národné štatistické orgány obdržia 
od colných orgánov záznamy o dovoze a 
vývoze vychádzajúce z colných vyhlásení, 
ktoré boli podané týmto orgánom, a to 
bezodkladne a najneskôr v priebehu 
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 
ktorom boli colné vyhlásenia prijaté alebo v 
ktorom sa stali predmetom rozhodnutí 
colných orgánov. S účinnosťou od dátumu 
zavedenia mechanizmu vzájomnej výmeny 
údajov elektronickými prostriedkami colné 
orgány zabezpečia, aby sa záznamy o 
dovoze a vývoze zasielali národnému 
štatistickému orgánu členského štátu. 
Mechanizmus vzájomnej výmeny údajov sa 
zavedie najneskôr do začiatku uplatňovania 
hlavy I kapitoly 2 oddielu 1 
modernizovaného Colného kódexu. 
 
Členské štáty zasielajú Komisii (Eurostatu) 
štatistiky uvedené v článku 6 ods. 1 
najneskôr do 40 dní od konca každého 
mesačného sledovaného obdobia. Členské 
štáty zasielajú štatistiky v elektronickej 
forme v súlade s normou o výmene údajov, 
pričom zasielané štatistiky musia mať tieto 
kritériá kvality: relevantnosť, presnosť, 
aktuálnosť, dochvíľnosť, dostupnosť 
a zrozumiteľnosť, porovnateľnosť, 
koherentnosť (predstavuje mieru vhodnosti, 
do akej sa môžu údaje spoľahlivo spájať 
rôznymi spôsobmi a na rôzne účely). 
 
Komisia zverejňuje štatistiky zahraničného 
obchodu zaslané členskými štátmi na 
úrovni Spoločenstva. Komisii pomáha 
Výbor pre štatistiku obchodovania s 
tovarom s nečlenskými krajinami. 
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Advokátska kancelária BBH Slovensko, s.r.o. dlhodobo poskytuje svojim klientom právne 
poradenstvo v rôznych oblastiach práva. V rámci svojich služieb ponúka tiež základný informačný 
servis o najvýznamnejších aktualitách. 

Bulletin BBH je určený len ako všeobecná informácia o niektorých dôležitých novinkách 
a udalostiach v rôznych oblastiach práva. Jeho obsah nie je právnym poradenstvom, ani odporúčaním 
k určitému postupu v konkrétnej situácii. 

V prípade záujmu o ďalšie informácie alebo o individuálne poradenstvo alebo konzultáciu nás 
neváhajte kontaktovať na nižšie uvedenej adrese. 

 

BBH Slovensko, s.r.o. 
Gorkého 3 
811 01 Bratislava 
Slovenská republika 
IČO: 36 713 066 
Okresný súd Bratislava I, oddiel Sro, vl. č. 43677/B 
Tel.: 02/20861020 - 21 
Fax: 02/20861022 
E-mail: office@bbh.sk 
Web: www.bbh.sk 
 


